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1. INTRODUCTION

In this article, I offer a bird eye’s view of the Armenian press printed in Sao Paulo
in the 1940—1970s, the most fertile decades of the Armenian newspapers and magazines
in Brazil’s biggest city, when several publications disputed the same readership. I present
the main periodicals that circulated in Sdo Paulo — published by either individuals or
institutions — and their editorial guidelines. Thus, the press is analyzed focusing on their
political discourse. However, there was no consensus on the best political system for
Armenia, and rival groups used the pages of their publications to debate divergent ideas
and point of views. Occasionally, the political differences came out of the paper and
resulted into physical fights that ended up under the Political Police’s investigation.

The history of the Armenian press in Sdo Paulo — the city that hosted the majority
of Armenians who arrived in the country — is also the social history of those immigrants
within the host society, as well as the political history of the Armenians in diaspora that
keep links of solidarity and channels of communication among them, even scattered all
over the world. This network allows demanding territorial, legal, moral and economic
reparations for the genocide that took place from 1915 on.

The chosen periodicals have some similarities, despite the fact that they were
produced by Armenians and descendants in Sdo Paulo. First, all claimed to be «the voice
of the Armenian people.» One example is the subtitle of the newspaper Ararat, whose
first number was released in October 1946, but also was the name of another organ,
Hayastani Dzayn, first published in 1947.2 Although other publications did not reflect
this message on title, also made claims to be «the voice of the Armenians.» In fact, each
one of them only represents a certain «voice» of a point of view from a fraction of the
Armenian community of Sao Paulo.

Second, few publications used Armenian as primary language. Due to the
difficulties to print on a large scale in the Armenian alphabet, it was common that this
language took just a small number of pages. The difficulty of reading was another
obstacle, since many Armenians knew the language, but they did not possess the old

! My most humble thanks to Hagop Kechichian, Ph.D., Stepan Hrair Chahinian, the Armenian
Apostolic Church of Sdo Paulo and SAMA-Clube Arménio (Haygagan Agump), for opening their archives
and libraries to my research. I also thank the Mekitarian Family for providing me information about their
ancestors, and Tamar M. Boyadjian, PhD (Michigan State University) for her helpful review, comments,
and friendship.

2 Vartanian, 1948, 537.
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alphabet. Although there was a typography in the late 1930s and early 1940s which was
able to print in Armenian letters, major publications were printed in Buenos Aires and
then sent to Sdo Paulo, such as the book Brazilioh Hay Kaghuthé, written by the priest
of the Armenian Apostolic Church, Yesnig Vartanian, published in 1948. This book
presents the publications that circulated in the country that time, which helps to recreate
the path of some of those newspapers and magazines that are lost, not existing in either
archives or libraries.

Funding is another common point between those publications. Apart from Verelk,
the Armenian Union of S3o Paulo’s newsletter, other publications had subscribers and
advertisers from the community itself. In this regard, analyzing those advertisements is
an important strategy of research to understand the economic framework of which the
Armenians in Sao Paulo were part. From observing advertisements in different years and
publications, it is possible to notice whether an immigrant-owned business grew,
opening branches or expanding its area of expertise.

These publications also have much in common regarding content. In general, there
are articles about social events, history, and politics. The claims for rights over the
eastern territories of the Republic of Turkey was the most common subject, although the
discourse would vary depending on the publication’s political affiliation, becoming more
or less aggressive towards the Turks or the adopted strategies to achieve the aims of the
Armenian Cause.

2. VERELK: NEWSLETTER OF THE «<ARMENIAN UNION OF SAO
PAULO» CULTURAL SOCIETY?

This magazine-shaped publication was the first Armenian press project in Brazil
that maintained periodicity and some longevity.* Other periodicals were printed and
published before in Brazil, but they did not live long and no known preserved copies are
extant. The above-mentioned Fr. Vartanian’s book cites publications, such as the
«independent, national, literary, artistic and sportive» magazine Yerant (1928—1931 or
1932), the very first Armenian periodical in Brazil; or Gaydz (1935) the Social Democrat
Hnchakian Party’s organ. Verelk — a French-Armenian Soviet-orientated newspaper’s
namesake, published in the 1920s® — was first released in 1945 on the occasion of the
first anniversary of the «Armenian Union of S&o Paulo» Cultural Society (UASP, the
acronym in Portuguese), founded in August 20, 1944.° As a bilingual magazine, Verelk
was semi-craft printed, whose pages in Portuguese were typewritten and the Armenian
ones were handwritten and then duplicated by a mimeograph.

3 «Verelk: boletim informativo da Sociedade Cultural ‘Unido Arménia de Sdo Paulo’», in
Portuguese.

4 Vartanian, 197, 248.

5> Mouradian, 1990, 313.

¢ Unfortunately, it is not possible to have access to the whole collection. The gathered material starts
with n. 9—10 from April-May 1946 and ends with n. 17 from August 1947. It is not known whether that
was the last published issue.
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The sympathy for the Communism borne by UASP through the newsletter
attracted the Political Police of the State of S3o Paulo’s attention. Although some
members of the UASP’s board of directors tried to deny any official affiliation, the
Soviet orientation was visible already from the newsletter’s cover. In the ninth-tenth
issues of April-May 1946 (the publication was bimonthly at the initial stage), the cover
shows a «homage to the Armenian deputies elected by the people to the Soviet
Parliament» with portraits of those politicians.” It is important to mention that the
foundation of both UASP and Verelk took place at the time when the Armenian
politicians were at their height in the 1940-50s, falling after Nikita Khrushchev’s
office.® In another issue, the opening article states Armenian SSR as the genuine
expression of the Armenian people’s national interests «after many centuries of
slavery, Armenia rises, autonomous, progressive, and rejuvenated.»’

The newsletter’s purposes can be summarized as follows: first, informing the
reader about what happened in the Armenian Union of Sdo Paulo and within the
community; second, reporting short news about the Armenian Cause and other
diasporic communities; and third, exalting the Armenian SSR through articles alluding
to its history, culture, politics, etc. The latter evident in issues such as the one published
in November 1946, whose features were obivious on its cover «Hail November 29»,
in big and red letters, standing for the 26™ anniversary of the Armenia SSR. The
editorial reads:

The Soviet Socialist Republic of Armenia completes one more year of
existence. Therefore, it is the 26 years of «regime,» which gave to «Haiasdany»
admirable splendor and progress. We, Armenians from abroad, proudly
commemorate this date because it has a special meaning to our heart of the
patriots. It was on that remarkable day that the «regime» was implanted in
Armenia, the «regime» that assured economic and social freedom. It was on that
day that the Armenians, after 600 years of indescribable martyrdom, found
peace and tranquility. Today, when we receive good news about the repatriation
of all Armenians from abroad, we feel our hearts touched by the hope of
stepping the national soil again.'®

The pages in Armenian are not literal translations from the Portuguese, but the
content is very similar. In the first issues, there are some articles in Armenian signed
by Takvor Guiragossian, UASP’s secretary in 1946. In April/May 1946 issue,
Guiragossian defends the emigration to Armenian SSR in two pieces: «To Armenia,»
and «Clarification relating to life in Soviet Armenia,» with similar tenor: making
propaganda about the advancements of the country and the benefits of emigrating.!' In
other issues, it is possible to find in the old language some patriotic poems and articles
about the Armenian history.

Verelk, n°. 9-10, April-May, 1946.
8 Ferro, 1983, 203.
Verelk, n° 9—10, April-May, 1946.
10Verelk, n. 16, November, 1946, 2. Translated from Portuguese original by the author.
11 Op. cit., n°. 9—10, abril-maio de 1946.
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Although politics is a recurring subject, it was not the only theme in the
newsletter. Social news, anecdotes, book and film reviews were also published in
Verelk. This shows that UASP was not a political grouping, working as a party, unlike
other Armenian institutions in Sdo Paulo. Sport and theatrical activities also had room
at the headquarters under the care of Erevan, Union’s youth and sports wing. In 1950,
the Political Police confiscated files and records from UASP’s headquarters, including
a list of nominates to the board of directors, containing 46 names, among them 13
women. However, it is not possible to find among these confiscated files any copy of
the newsletter.

It is unknown when UASP closed doors, although there was a request for closing
it at the Political Police in 1952,'? but it is possible to notice by analyzing the issues
that after the departure of Jacob Bazarian and Levon Yacubian in 1947 — both would
create the newspaper Ararat as we will see below — the editorial line was substantially
changed. After a commemorative issue for the 26™ anniversary of Armenian SSR, in
November 1946,'* a new issue would be published only nine months later as a special
edition in celebration of the third anniversary of UASP and the second year of Verelk.
In this issue, there are no articles supporting the Soviet Armenia as it used to be, nor
reports about politics in USSR. The editorial praises the growth of the Armenian Union
of Sdo Paulo and the institution’s activities within the Armenian community in S3o
Paulo, while it challenges their critics and opponents whose days, in the author’s
words, «were numbered.»'*

Verelk’s abandonment of an editorial line guided by political debate did not stop
the pro-Armenian SSR expression within the Armenian community in Sao Paulo. The
fall of the newsletter marks the creation of a new publication, Ararat — the voice of the
Armenian people — that would be the most enthusiastic organ ever published by
Armenians in Brazil in support of the Soviet regime.

3. ARARAT - THE VOICE OF THE ARMENIAN PEOPLE

The newspaper Ararat — the voice of the Armenian people was first published in
October 1946, after dissidence in Verelk and the Armenian Union of Sdo Paulo. On
that occasion, Jacob Bazarian and Levon Yacubian, two of the most active members
of UASP, left the organization to dedicate themselves to an independent project,
politically bolder towards the left, in support of the Armenia RSS, and Communism.
For those reasons, Ararat was closely monitored by the Political Police, which
eventually arrested both activists. The great amount of information generated by the
police offers us a rich corpus of sources to study both the Armenian community and
the operation of the Political and Social Order Police of the State of Sao Paulo (DEOPS
the acronym in Portuguese). Some copies of the newspaper were attached to the
criminal records as evidence of the political crime.'

12 Criminal record n. 98,526 — Ararat, DEOPS, Public Archives of the State of Sdo Paulo.

13Verelk, n. 16, November 1946.

14 Op. cit., n. 17, August 1947.

15 The diocese of the Armenian Apostolic Church in Sdo Paulo has the whole collection of Ararat
in very good condition.
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Ararat is predominately written in the Portuguese language. As it was mentioned,
the difficulties of printing in Armenian may be one of the reasons of the lack of the
mother tongue on the newspaper’s pages, but it is also worth mentioning that neither
Bazarian nor Yacubian were fluent in Armenian. But for some sparse cases, only in
the issue 20, May 1948, it is possible to find a whole page printed in Armenian
containing news about repatriation, sent from the USSR.!® From this issue until
Yacubian’s imprisonment, one or two pages in each issue were exclusively dedicated
to news from the USSR.

The newspaper was monthly based — becoming bimonthly based at its last stage,
since the operational difficulties caused by Yacubian’s arrest and Bazarian’s exile —
printed on newsprint, issued with six pages and afforded by subscriptions,
advertisement, and donations. Twenty-five year old Mary Moraes Apocalipse,'’ then-
Bazarian’s wife then, was legal by responsible for the publication, until the
requirement of Brazilian law that obligated the director of any newspaper of being
born Brazilian.

Jacob Bazarian, de facto Ararat director, was born in Marash in 1919 and studied
Philosophy at the Philosophy, Sciences and Arts of S3o Paulo University.
Simultaneously, he worked in Sao Paulo city’s newspapers, such as Hoje, the Brazilian
Communist Party’s organ.'® Before that, however, he initiated his studies at the
Medical School of the University of Sdo Paulo as well as the Sdo Bento Philosophy
College, quitting both."” He also was alumni us at the Politics and Sociology School,
being expelled in 1944 due to his political activism at the Communist Party, which
was an illegal organization at that time.?* In 1945, while Bazarian was finishing his
education, he applied for the Brazilian citizenship,”’ but three years later, he was
investigated by the same state that he was trying to become a citizen of. According to
Levon Yacubian’s statement, Bazarian was deputy director of UASP during the first
two terms, between 1944 and 1946.% During this period, it is easily possible to find on
Verelk’s pages contributions of the philosopher about Armenian SSR elections,
repatriation, territorial claims, or the Armenian community, which made Bazarian —
along with Yacubian — the main writer of the newsletter. Although in Verelk Bazarian
found room to express his ideas and expectations of the Armenia SSR, he started
thinking about creating his own newspaper.

Two-year-old Levon Yacubian arrived in Brazil on June 27, 1928, coming from
Marseille. His documents state his birthplace as Aleppo, and «undefined» nationality.
He began his career as a journalist in the town of Sao José do Rio Preto, Sdo Paulo
state’s interior, as a copydesk on a local newspaper at the age of 18. In 1945, already

1Ararat — a voz do povo arménio. Sao Paulo, year II, n. 20, May 1948, 5.

17Criminal record n. 97,180 — Mary Apocalipse, DEOPS, Public Archives of the State of Sdo Paulo.

'8 Bazarian, 1973, 139.

19 Bazarian, 1986, 29.

20 Bazarian, 1991, VIIL

21 Bazarian J., 1973, 153.

22Criminal record n. 73,631 — Levon Yacubian, DEOPS, Public Archives of the State of S3o Paulo.
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in S3o Paulo, he worked in different publishing houses until being arrested in June
1949.

Often writing for Verelk, Levon Yacubian became one of the most active
members of the Union, was elected secretary on the same board that had Bazarian as
deputy director. It was probably within UASP that Yacubian and the graduate of the
Philosophy department Jacob Bazarian first met and started discussing the course of
Armenian SSR and the community in Brazil. Their friendship, intellectual and political
affinity were consolidated in 1946 after the creation of Ararat. Perhaps influenced by
Bazarian, the journalist also enrolled at the Arts College of Sdo Paulo where he studied
until his prison in 1949.%

Heading the Ararat newspaper’s newsroom and as the secretary, Yacubian was a
daring journalist. His articles openly criticized the problems of Armenia and diaspora
and his historical analysis showed high degree of study and knowledge. These
attributes definitely contributed to the attention of the police, which had been
monitoring him since he witnessed in Bazarian’s case,** arresting him in 1949 for he
had withdrawn «subversive material» from the post office. In September of that same
year, the chief police officer stated in a report that due to the evidences, there would
not be necessity of make further remarks about Yacubian’s subversion, because the
articles signed by him were enough to prove his communist activities.?

Unlike other leftist or ethnic publications, Ararat was not a clandestine organ. It
was officially registered and legally worked on 215 Santo Andre Street, Sdo Paulo’s
downtown, a street with many Armenian residencies and business where Bazarian
himself lived. In June 1952, when the Political Police confiscated a list of subscription,
Ararat had around 350 subscribers, among them Caio Prado Jr., a notorious Brazilian
scholar and Communist leader, and many institutions such as public libraries,
consulates, trade unions, colleges and other ethnic publications. Some of these names
were highlighted by the police, which show the attempt of the authorities of trying to
understand the network created by the suspects of political crimes.

Although Ararat’s print run is unknown, the figure of 350 subscribers reached by
the newspaper in its last months of life is very expressive, especially if we consider
that in 1946 the publication had around 130 supporters from all over the country, i.e.,
in two or three years the newspaper doubled its subscriptions. The Political Police
recorded each supporter whose name was on those lists because they «are all belonging
to Soviet Armenia and are communists, supporters and admirers of Stalin,» according
to the officers.”® Altogether, there are 139 criminal records of Armenians labeled as
«communists» by the Political Police, among them, 113 were recorded as such only
because they subscribed the newspaper.

It is clear that some Armenians who subscribed and read Ararat shared political
views of both Bazarian and Yacubian. On the other hand, for some readers the

23 Ararat, year IV, n. 39—40; December 1949 and January 1950, 1.
24 O Cruzeiro. (Rio de Janeiro: year XXI, n. 47, September 10, 1949), 6.
25 Criminal record n. 73,631 — Levon Yacubian, DEOPS, Public Archives of the State of Sdo Paulo.
26 Criminal record n. 98,526 — Ararat, DEOPS, Public Archives of the State of S3o Paulo.
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newspaper was just one among many Armenian publications distributed in the
community. News about births, baptisms, weddings, and deaths as well as social events
were probably the favorite (or perhaps the only read) section of many readers. Thus, it
is important to think not only who read this newspaper, but also how it was read. For
many people, the reading was guided by the interest about news and reports from the
Armenian SSR and the community. Therefore, it is necessary to remind that
subscribing or reading Ararat did not make an Armenian who lived in Sdo Paulo in the
1940-1950s necessarily a Communist, as the Political Police suggested.

In total, twenty issues of Ararat were confiscated and attached to Jacob Bazarian’s
criminal record, plus an extra issue that was attached directly to the newspaper’s
record. Some of these issues were read and analyzed by the police officers who
highlighted suspicious information, including Merry Christmas and Happy New
Year’s wishes, which were written in Armenian.?’ The structure of Ararat is the
headline and the main article about the Armenia SSR, one article about international
politics through left wing interpretation, one article about the community in Brazil, and
rarely one piece about Brazilian politics. Indeed, the lack of involvement in the
Brazilian political issues led the public prosecutor to close the newspaper’s case in
March 1949, although the charges against Yacubian for receiving suspicious material
continued.?®

In December of the same year, the double issue 39—40, whose headline is «Stalin
and the Armenians,»*’ renewed the controversy over the newspaper. That issue had
two main purposes: commemorating Stalin’s 70" birthday, and giving Levon
Yacubian’s case high profile, since he was imprisoned by the police officers,
disobeying habeas corpus. Even arrested, Yacubian continued writing to Ararat and
his articles from this period are much more aggressive than the previous ones. In the
main article on the double issue 37-38 from October and November 1949, he reported
the course of his case explaining why he was acquitted despite the illegal
imprisonment, blaming those ones who would be the «masterminds» of the Ararat
case. In his opinion, members of the Armenian Revolutionary Federation (ARF) were
behind the scene in an attempt to silence the pro-Soviet Ararat.

In the next issue, Yacubian tried to respond his opponents vigorously. The main
article commemorates the 70" birthday of Josef Stalin, glorifying the Armenian SSR
and accusing ARF of being responsible for the events in the early 20" century. He
states that the democratic peoples around the world were celebrating the USSR
leader’s birthday, while the mainstream media attacks «the unique figure of Stalin.»
Thus, Ararat, «the popular organ of the democratic and patriotic Armenian community
in Brazil »*" joins the enthusiastic press and exalts the date and the importance of the
General Secretary of the Central Committee of the Communist Party of the Soviet
Union for Armenians and the world. In the author’s opinion, the humanitarian interest

27 Ararat, year I1, n. 15, December 1947, 1.
28 Ararat, year I11, n. 30, March 1949, 1.
29 Ararat, year IV, n. 39-40, December 1949 and January 1950.
30 Ibid,, 1.
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for the oppressed nations was the great virtue of Stalin. Thanks to him, Armenia would
become independent de facto on November 29, 1920, when the proletarian forces
attended the call from the Russian comrades and rose against the ARF counter
revolutionary forces. In his words: <ARARAT, in this seventieth anniversary of Stalin,
reaffirms its unyielding line of conduct: to unmask the tashnags, fight against
imperialism, and war in defense of Peace.»®'

In an other article entitled «Tashnags on the road to treason,»*? Yacubian
criticizes the commemoration of May 28, 1918 as the Independence Day. In his
opinion, the celebrations on that date were, in fact, anti-Armenian manifestations,
comparing the «<ARF Republic» — as he calls the first Republic of Armenia — to the
AREF support to the Young Turk Revolution in 1908 and stating that this political group
was an enemy of the Armenian people. Thus, the journalist considered a contradiction
that some compatriots commemorated both May 28 and November 29, since «these
two dates oppose one to another as death and life, darkness and light.» Yacubian adds:

Only the socialist power of the Armenian workers, peasants and
intellectuals managed to finally defeat, in Armenia, the regressive powers of
the tashnag government of Vratsian. It was only the socialism that put the
government power in the hands of the Armenian people, once enslaved and
plundered by a handful of tashnag lackeys.*

The fact that some people attended both festivities indicates that politics meant
less than the community life for a group of Armenians in Sdo Paulo. What mattered
was attending the events organized within the community. On the other hand, there
were indeed Armenians in Sdo Paulo who shared the Communist agenda in order to
oppose themselves to ARF politics.

The last update on Ararat criminal record is from 1952, when the Political Police
confiscated newsletters from the USSR Embassy in Mexico addressed to Ararat
newsroom. Proceedings were opened, and Levon Yacubian was called on to testify
once again, only two years after his release. In that occasion, he declared those
newsletters were sent to Ararat because the sender did not know about the end of
Ararat. He also declared that after the closure he did not take part in any «subversive»
activities and he had been working on O Tempo newspaper and Agence France-
Presse.** In January 1953, a police detective visited the former Ararat headquarters to
investigate whether the newspaper had really closed down. According to his report,
the 213 Santo André Street was now a residency and the residents knew nothing about
the newspaper. The only information he obtained was that Ararat would have an end
because «the editor was in Moscow, studying or teaching in the University, since he
was an intelligent boy graduated at the Sao Paulo Sciences and Philosophy College.»*’
Hence, the police investigation was not continued.

31 Idem.

32 1bid., 3.

33 I1dem.

34 Criminal record n. 98,526 — Ararat, DEOPS, Public Archives of the State of S3o Paulo.
35 Idem.
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4. HAYASTANI DZAYN

Hayastani Dzayn — The Voice of Armenia — was contemporary to Ararat. First
published in January 1947, its board consisted of Hagop Kayserlian, Pedro Nazarian
and Yervant Mekitarian.**As in the case of Ararat and its official director, Mrs. Mary
Moraes Apocalipse, Kayserlian and Nazarian had only symbolic positions, since
Mekitarian was the main contributor, from writing articles to printing copies in his
own residency, on 59 Sdo Caetano Street, not far from Ararat headquarters.
Unfortunately, there are copies available to query in libraries, although Mekitarian
family has some issues. For this reason, the most part of information about Hayastani
Dzayn comes from Vartanian’s book and from the family.

According to Fr. Yesnig Vartanian, Yervant Mekitarian arrived in Brazil in
1926.%” Born in Garin (now Erzurum), in December 1903, he moved to Constantinople
in 1912 with his family. His father, Hovhannes, joined Hnchakian Party in 1915 being
arrested shortly after and passing away around one year after being released. During
the Kemalist movement, Mekitarian family left Turkey and flew to France where they
lived before moving to Brazil. In Sao Paulo city, Yervant Mekitarian worked as
peddler and married a woman from Soukiassian family. His brother-in-law was also a
member of Hnchakian and they both founded the Brazilian branch of the party circa
1932. Thanks to his political activism, he was known as Garmirag — «the little red.»
The Portuguese version was a common nickname for Communists in Brazil — within
the Armenian community in Sdo Paulo, referring to his leftist positions, but ignoring
the fact he was not a Communist, but a Social Democrat. As writer and journalist,
Mekitarian took part in Yerant and Gaydz, the first Armenian periodicals in Sao Paulo,
as well as was the director of an Armenian radio show.*® His articles were also
published abroad and, in 1937, he composed a couple of pieces with the Armenian
poet Avetik Isahakyan who wrote the verses, while he composed the melodies.*”

From 1947 on, Mekitarian dedicated his time exclusively to his newspaper in
order to report the international news from the social democrat point of view. After a
prosperous first year, Mekitarian could not afford the newspaper and closed down after
three years of activities. Indebted, he abandoned the political activism circa 1950
marking also the downfall of Hnchakian in Sdo Paulo, whose few remaining members
were absorbed by the Brazilian chapter of the Armenian General Benevolent Union
(AGBU) after its foundation in 1964.

Although Fr. Yesnig Vartanian states in his book that Hayastani Dzayn was
bilingual — Portuguese and Armenian — the cover he presents is completely in
Armenian.*® The editorial line was not very different from Jacob Bazarian’s
newspaper, the communist orientated Ararat. Sixteen years older than Bazarian,
Mekitarian was a political reference for the young philosopher and it is possible to find

36 Vartanian, 1948, 537.
37 Although Walter Mekitarian, Yervant’s son, states his father arrived in 1929.
38 Vartanian, 1948, 250.
39 Mekitarian Family owns the music scores.
40 Vartanian, 1948, 539.
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some mentions to Hayastani Dzayn on Ararat pages. On the occasion of the release of
Mekitarian’s newspaper, Bazarian refers to it as «one of the patriotic organs of the
community,» reporting that during the launching event, the Armenian Union of Séao
Paulo’s choir performed the Anthem of the Armenian Soviet Socialist Republic,”!
which shows that both publications supported the Armenian SSR notwithstanding
ARF opposition.

5. BRAZIL-ARMENIA CULTURAL MAGAZINE

The «Armenian Melodies» Artistic Society — Sociedade Artistica Melodias
Arménias (SAMA), later SAMA-Haygagan Agump, founded in 1941 for an ARF
member, in 1947 — started the monthly based publication of Brazil-Armenia Cultural
Magazine (Revista Cultural Brasil-Arménia). With a good printing work, the 36-paged
magazine was published entirely in Portuguese and its headquarter was also located in
Sao Paulo’s downtown, nearby other Armenian organs.

Starting with the first issue, the magazine’s editors were concerned in affirming
their «hyphenated» identity — in Jeffrey Lesser’s term.*> The magazine cover has a
graphic composition that shows Mount Ararat and the Sugarloaf Mountain side by
side, although many Armenians in Brazil have never seen either of them, since Ararat
is in the territory of Turkey and the latter is in Rio de Janeiro, 430 km far from Sao
Paulo. The content of the magazine is also between Armenia and Brazil. Often, the
magazine presents a Brazilian and an Armenian poet in order to establish some kind
of equivalence between both writers. The same strategy is used regarding the Brazilian
and Armenian history, with translations from the Armenian language into Portuguese.

The political debate was also present in this magazine. Through Brazil-Armenia
Cultural Magazine, ARF deflected the criticism of the supporters of the Armenian SSR
and attacked the leftist publications. This attitude is also seen on reports about
censorship of Armenian intellectuals in the USSR, or on condemning the repatriation
to SSR Armenia, which was one of the priority themes for the leftists.*’

The main opponent of the magazine and ARF was Bazarian’s newspaper Ararat.
In March 1947, Ararat published a piece to reply a statement made by ARF members
during their radio show. In that article entitled «Explanation to the Armenian
community in Brazil,» Ararat defends itself after «attacks made by reactionary
Armenians» from SAMA and accuses ARF of collaborating with the Nazi Fascism
during WWIIL. ARF members were also blamed for splitting the Armenian community
in Sio Paulo, boycotting Communist commemorations.** Some years later, this rivalry
reached the Brazilian mainstream press. On the pages of O Cruzeiro magazine, it is
possible to find a major story about Jacob Bazarian, Levon Yacubian and their
activities on Ararat. The Brazilian publication not only adopted the Political Police’s
discourse of subversion and political crime, but also took ARF’s side, whose members

41 Ararat, year I, n. 8, May 1947, 2.
42 Lesser, 1999.
43 Brazil-Armenia Cultural Magazine, year 2, n. 15, March 1948, 5-6.
4 Ararat, year I, n. 6, March 1947, 3.
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would be, according to the article, the true democrats of Armenia, in opposition to the
subversive communists from Ararat:
This newspaper [Ararat] circulates within the Armenian community in
Sdo Paulo to oppose tenaciously another periodical from the same community
— «Brazil-Armenia,» a publication led by a group of nationalist Armenians
who dream of a free and democratic Armenia based on the model of Western
free nations. This bunch of patriots are frowned by the Communist Armenians
entrenched on Ararat newsroom.*

Brazil-Armenia Cultural Magazine circulated continuously from 1947 to 1950
and faced a hiatus until 1957 when it was resumed. In mid-1958 the magazine was
interrupted once and for all. Meanwhile, SAMA closed down its headquarters in
downtown and built new facilities in rich areas of Sao Paulo city, not far from clubs
and associations of Syrian, Lebanese and other nouveaux-riche immigrant groups who
followed Sao Paulo’s elite towards wealthy suburbs.

6. THE ARMENIAN HERALD*

This publication was created in late 1962 by the Brazil-Armenia Society (SBA)*
primarily composed of Armenian and descendant university students who sought to
balance ARF power within the community. After the weakening of the Armenian
Union of Sdo Paulo and the end of Ararat and Hayastani Dzain, ARF, which already
was the strongest Armenian organization in Sdo Paulo, found more room to expand its
influence over the community.

Monthly based and newspaper-shaped, the Armenian Herald had Varujan
Burmaian as the first director. Due to the lack of a headquarter, the newsroom worked
in the Armenian Center, although its members looked for having their own place in
order to seek more autonomy. This group also promoted a radio show to compete with
ARF’s one.*”

Regarding the language, the newspaper has a special section in its first page to
articles in Armenian, usually about history. In the issue 9, published in March 1963,
there is a piece about the Battle of Avarayr in 451.* In the next issue, from April 1963,
the cover article is about the anniversary of the Armenian Genocide.’® The fact worth
mentioning about this issue, however, is the use of the word genocide in the editorial
in Portuguese. It is believed that the 1965 Yerevan demonstrations were responsible
for spreading the use of the G-word for the mass killings of Armenians in 1915.°!
However, this editorial shows the word coined by Raphael Lemkin was used some
years earlier. Citing the newspaper: «In this sense, the genocide reached the Armenian
families, killing them or generating orphans and widows. This is the pale picture of the

4 0 Cruzeiro. (Rio de Janeiro: year XXI, n. 47, September 10, 1949), 6.
46 Tribuna Arménia, in Portuguese.
47 Sociedade Brasil-Arménia, in Portuguese.
48 Armenian Herald (Sdo Paulo: year I, n. 9, March 1963), 1.
4 Idem.
0 Armenian Herald (Sdo Paulo: year I, n 10, April 1963), 1.
51 Balakian, 2004, 377-378.
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events of 1915.» This short part is the first known mention of the massacre of
Armenians as a genocide in Brazil.

The Armenian Herald had a long life. In the end of 1970, in its 8" year of work,
the double issue 60-61 highlighted a «crisis» within the Brazil-Armenia Society. In a
piece signed by Dr. Arthur Puxian, there are bold critical remarkson the lack of
mobilization and interest of the Armenian community in Sao Paulo.> However, it is
possible to find in private archives an issue published in November 1971, which led
us to infer that the newspaper survived at least for a year after the crises
announcement.”

The most complete collection of this newspaper belongs to the historian Hagop
Kechichian, Ph.D., who was a director of another periodical himself. In June 1965, it
the first issue of Hayastan, was published. This newspaper was founded by
Hampartsum Kiulhtzian, Kechichian’s brother-in-law, who was not born Brazilian and
for this reason could not own press. Hayastan was bilingual, but the pieces in
Armenian were reproduced from other publications. As far as it is known, the last issue
of this newspaper was in June 1966.

7. ARMENIA

The last major publication in the Armenian community of So Paulo was the
magazine Armenia. Armenia was idealized by Jacob Bazarian, who returned to Brazil
after sixteen years of residency in the USSR. There, the philosopher was researcher
and professor at the Philosophy Institute of the Academy of Sciences.>* In March 1964,
Bazarian went to Brazil to collect material for new researches. But the coup d'état one
month later forced him to return to Moscow.> Few years later, in August 1966, he
travelled to Brazil once again alleging health problems, leaving behind a wife and two
children and «getting divorced from Communism,» according to his own words in an
article published in his magazine and his book «Myth and Reality in the Soviet
Union.»®

Once in Brazil, he wrote articles about the daily life in the USSR to Brazilian
magazines and newspapers before launching his own publication, Armenia in June
1967. He himself defines the magazine as «impartial,»°’ since the magazine covered
the events of the Armenian community in Brazil, but mainly in Sdo Paulo. Though the
periodical also included information about Armenians in Rio de Janeiro, as well as
reports about the Armenian cause and RSS Armenia, it was not as extensive as Verelk
and Ararat. The former partisan style is virtually non-existent.

The creation of this magazine allows us to measure how influent and well-known
Bazarian was within the community in Sdo Paulo, even after many years living abroad.
The fact of his being a descent of a wealthy family might have contributed to his

32 Armenian Herald (Sdo Paulo: year VIIL, n. 60-61, November and December 1970), 1.
33 Armenian Herald (Sao Paulo: year VIIL, n. 66, November 1971), 1.
54 Bazarian J., 1973, 65.
55 Bazarian J., 1991, X.
56 Bazarian J., 1973, 63-82.
57 1bid., 65.
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acceptance, but it is most likely that his shift towards liberal ideas pleased his peers.
The amount of supporters is a clear sign of the popularity of the magazine. In the issue
5, there were 413 subscribers and advertisers from Brazil and abroad.’® In addition, it
is possible to find news about AGBU and ARF, two important political forces and
traditionally rivals, specially in the 1960—70s context of the Brazil Cold War’s. This
shows that Bazarian tried to maintain his publication in delicate balance.

However, the liberal approach does not mean a total rupture from the USSR.
According to one of Bazarian’s assistants, the magazine also received a small financial
support from RIA Novosti, the Soviet international news agency. This information can
be proved by analyzing the magazine and the large amount of pictures and articles
credited to the agency.*® This same assistant affirms some copies of Armenia were sent
to the USSR diplomatic representation in Rio de Janeiro as a counterpart for the
contribution. Probably, Bazarian’s magazine was sent to other diplomatic offices of
USSR around the world.

The last issue was published in May 1969, after months of financial crisis. In this
issue, Bazarian published a discussion with Zaven Karakhanian, ARF member, about
his «divorce from the Communism,» being the first time in more than three years of
publication that politics came up on Armenia’s pages.*’ Perhaps for this reason this
magazine was never targeted by the Political Police. The only reference of it in the
Police’s archives is this last issue, which is attached on Bazarian’s record as a proof of
his «divorce» from his old ideology.*'

The newsroom was located in 361 Santo Amaro Street and the Portuguese was
the main language over its 30 pages. Certainly, the magazine Armenia was the most
popular publication within the community since the beginning of the Armenian press
in Brazil in mid-1940s — even more than the longest living magazine, The Armenian
Herald. For this reason it is the most easily found Armenian publication in archives
and libraries in Sdo Paulo, although a complete collection could not be found.

8. DISCUSSION

The end of the magazine Armenia in 1969 and the Armenian Herald in 1971—
1972 also marked the fall of the Armenian press produced in Sdo Paulo. From early
1940s to early 1970s, the Armenians were used to have at least one ethnic publication
sharing ideas, reports and ideologies about diaspora and the Armenian SSR. In more
fertile moments such as 1947, four or more periodicals circulated simultaneously,
sharing the same audience. On the other hand, in the 1950s, there was no publication
to feed the community. This hiatus could be a trigger or a new wave of press in the
second half of the 1960s, when two or three periodicals circulated in the city, even
under political surveillance after the coup d’état in 1964.

8 Armenia (Sao Paulo: year I, n. 5, January and February 1968), 3-4.

% Armenia (S&o Paulo: year I, n. 11, September 1968), 17-18.

6 ARMENIA. Ano III, n° 16, maio/juntho de 1969, pp. 3 e 13-15.

61 Criminal record n. 95,621 — Jacob Bazarian, DEOPS, Public Archives of the State of Sdo Paulo.
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Although this paper aimed at covering the period between 1940-1970s, it is worth
mentioning the existence of other periodicals which had a narrower scope, such as Nor
Gyank, released in 1979 by ARF’s youth; Sipan, created in January 1983 as the organ
of the Armenian Apostolic Church of Sao Paulo, and still in circulation; Messenger,
first published early 1990s as the newsletter of the Armenian Catholic Church; and
Massis, an independent monthly based newsletter of Armenians in Rio de Janeiro,
created and directed by Ara Leon Nevrouz since late 1990s.%

The lack of periodicals published purely in Armenian or both in Armenian and
Portuguese does not mean the community in Brazil was isolated from other diasporic
groups. Even publishing almost entirely in Portuguese, the lists of subscribers of the
magazines Ararat or Armenia show that these periodicals circulated all over the world,
notwithstanding the crucial decision of printing in the host society’s language.
Otherwise, it would be virtually impossible to keep an Armenian press in Brazil due
to technical, financial, and logistic challenges.

Guided by the promotion of the history, culture and, mainly the Armenian cause,
the Armenian press in Brazil remains a crucial part of the community dynamics and
identity. Besides being an important tool of education and information for Armenians
in Brazil, the ethnic press created spaces of sociability in which people met, families
were started, and the community was keeping alive. The Armenian press is a
mandatory way for those researchers who want to understand the social and political
aspects of these immigrants in Brazil, especially the specificities about the political
conflicts within the Armenian community, and how a shared memory and discourse
was created by editorials, articles, and pictures published over the decades.
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KE3 dANLOIMYED QESTe». UL MENFLAFR <WE3
UUQUNFLLE (1940-1970-W4UY (33-)

<nnpwodh buyunwlhl E Jipnmompub Ghpupit] Uubd Munynih huy duningp
1940—1960-wiljud pyuljubtbtiphi:

W)t gqruwynpuiygtiu Yaimpniwgty Ewyd vwhdwbndh ypw, npp junwnty Go
huy duninith mwppbp opquiiitinp, npnoip Ynsywd G tinl) wqupwmuubt) b hwwu-
mwnly «hwygtinh dwybpy Uwd Munynih hoduybpnid: Wju vwhdwimidp gnyg k
wnwhu Rpughihugh wikbuwdbd punuipnid plwljynn huytiph Gty inud punupu-
Jub tpptipmbqbtipp, hwnjuytiu fonphpnuyhtt Uhnipjub wdtiiuhnpp hwbipu-
whnnipjub yuyumuyuwbni pyubt hwpgnid, npp yhath hwing Ep pumwpwjut nhp-
pnpnpnidtitinh puquuquitinipyubt yuwmbwnny, npb niiitigh) Gb ppughjuhwytinh
wmwpptip fdpbpp Gpypnpn hwdwyluuphuwyht unbipugih b wynthtiml™ vunp
wunbpuquh huiwmnmbipunnid: Apughujub punupwljub nupwp, npb nidtin
Jtpuny wsph tp piinid unjunphunwp b hwjuyndn thunwjub pnyeny, dt-
owglnid kp wyn hwjunpnipynibitipp Uwl Mwninih thipgqunpwdttph hdiptph
Ypw nitiguwd ppfuwblinipjudp b ytpuwhuynnnipjudp, hwnjuytiu wyb padptph
Ypw, npnbp Juytin nLitihtt FoU<U-h htin: Wyu wnnudnyg Uwl Mwinyneh hwy dw-
uUnijh ntunidiwuhpnipyniipn hwpuynpnigynih £ mughu hwujubwg, ph hbswytu
punupuljub pwbwybép hhdJwod tp ny thuyh huguub puinhpiitiph, wylc
Ppwughihuyh punupujub dpbnnpuh Ypu:

<nnudp pubtinid £ wyn, pnnp pupn hpughtwjotipp, howwtiu b bpluywg-
il 1940-1960-wljuli pr. Ul Mwninih huy duningh hugbpjud” nipnnpmbyne e
hpupiniutine dnp nuunmduuhpnpmubbtn:

<nnjuidnid phlmipjubd G wntiyws dumbunpugtiu httmlywy wuppbpu-
Jublitipp.

1. «dbiptip» (1945-1947), huytipib-ynpuniquytipit - Gplppupwpupetpe,
nuugnyty E «Uwb Munynih <ugujubd thnipgniy dyulnipught phljipuygne -
Ppul Ynnuhg: W wnwehlt ppuughjuhuy wyupptipujut Ep, np niitigl) £ npnp
wupptipuuibnyeneh: Qrbbgty E unphppudtin Ynndtnpnynid, pugwitinty huwytinh
hwyptiinuipanimiin fonphpnpuyghtt <ugwunwit: Muwppbpujubh wjnmhy hng-
Juwowghpitinhg tp «Uwl Munynih <ugljujut thnmpyuty thnpuiwuhuugquh dw-
Unp (<wnp) Puquipyubip (1919, Uwipuy — 2003, Apwghihw), Rpuaghihugh hundug-
twjun Ynruwgnipgub gnpdhsitinhg” thhjhunthw I unghning, th wpp wnpune-
qutiptit gpptiph htinhtay:

2. «Ararat—a voz do povo arménio» («nwpuwn. hwy dnnnypnh aGuytipy, 1946—
1947, muugnyti £ 20 hundwp): iuwptine, utd dwuwdp wynpuniqugtintb: (¢tpeh
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thwunwgh hdpughpp dwynp Awuquipyubia Ep, npp phle «dbppnud» wpmnuwhuwg-
wunid Ep hp funphpnunditin quinuchwpbitipp, vuuy gubuimod bp ubithwljub dw-
Unijb nibiiiwyg: (tipph hnnpyuowghpbtinhg Ep hp gnponiitinggniiip «Jdbptypnid»
uuwd Lund Swiljnipjubp (00, 1926, <witiyy), npp phpphlt wphuwunwlgly £ dhish
hp atppuunipmibtn 1949-hti: bp hnpjuottipnid Swnipjubtn phbwmumupup
winpununaty £ <ugumumubh bt Uhyninph hhdtwputinhpiitipp: b mupptipniegnia
wy] dwpuwnnijub b Epbhly wuppipuubbbtph® «Wpupunpy sh tintp pinhwumau-
pw hpwunwpuinuggnil: 1952-ht wyh nubikghy £ 350 pudwbinnn (npnbg pynud tp
hwymh ppughjugh ghniujuit bk hudwybudup gnpdhy Guyn Mpunn dncbhnpp):
Puwidwtinpnitiph wyu phyp sh pwbaynid, np pnpnpp tint G funphppuyhtt Ynndan-
nnynid niiignniiin. huy phptingnnp ptipehg wtntijugt) L hwyuumuiyub tnpne-
pPmLbbtinht L hwdwyiph whgninuipahb:

3. «wyuunwbth auyby» (1947-1949), huytipti-ynpuniqutiptc wuwppbipw-
Juibi: Qqfuuynp hnnpjudwghpp tinty £ pdpugpuijuquih wimwd Gpguitny Uhihpw-
nubip (1903, Gupht — 1976, Ppuughthw) hp pugpnnujutl gnpdnititinieyniin ulj-
ub E Ppughthuynid (Uwl Munyninud) muyqugnpguid winwehtt hugjujut wquppt-
puuitiitpnid («Gnwbtiny L «Guyd») b hugujuit punhndudnid: Quuywd Uhih-
Pupwip unghwp-ningpum b, «ugyuunwbh duybiy hp qunuthwpuwuinunt -
Puip 2w mwppbip h tint hwduwybwjup ninjuonygnil nuitignn «dpwpu-
wmhg»:

4. «Revista Cultural Brasil-Arménia» («2pughuhuy Wywnipuyhlt hwitintiuy,
1947-1950, 1957-1958), huytipntti-ynpun qutptt wuppbpujun (36 by): <pw-
wnwpuljyh £ «uyjujut dtintinhttipy giinupytumujut dhngyub §nnihg: Bhp-
Juywgnty E ppughpugh b huy pubwunbindtitipht, pughihuyh wuudnieynibp b
hwy dnnnypnh wuundniegniip wynpuniqugtipti: <wbmbtiunid wtin £ wpdty wb
punupwiljubt puwbubitht. Uuubuynpuwtiu <uy htinunhnpuwjuilt nupwljgni -
pPmLip phwnuunt £ lonphpnuyhtt <uyuwunwibp yupwmuyubnntpht, hugptiu-
nupaninrip b dwhiuaynnijud dudnihi:

5. «Tribuna Arménia» («<uyuljubll uniphniy, 1962—-1970), huybiptiii-unpuni -
qutipitt wiuwptpe: <punwpull £ Ppughjwhwy dhnipgnibp: Lwhouagtiu
Juquiywd E tint huy niuwbinnitiphg” h hwjulphn <<%h" hwdwyipnid niitigud
hohawbniyut: Unwehtt fdpwighptt tp Jwpnidwut Mnipduyywibn: 1963-h wwph-
pwd hudwpmyd huyng ULd tntintip winwightt wbqund ppuughjujutt duninimid n-
nuyty £ npytiu «gbinuungubing pyn b»:

«Arméniay («Zuyuwunnwuiy, 1967-1969): Zpunwpult) E dwuljnp Puqupju-
tp, npp Ppwghihw bp yipunuipat loU<U-nid wbgugnpuid 16 vmuphiitiphg htinn:
‘Lw hpwdwupty bp hwduwybuwjupujut qunuthwiniitiphg bk dhsle «Wpikbhughy»
hpuwnuwpuwinudp ppuaghpujuit dudnynd hwtintu £ Gyt fanphppuyght Yuabph dw-
uhtt hnwottipny: Lnruwpwil) £ hudwybpughtt Jubpp W wipmwnuty nuptip
funphpnuyhtt <ugwuwmwtihg: Opn phtwbumjut wewignignid £ unwghy funphp-
nuyhlt «(thw ingnunpy (punyuljud gnpdwjunieynibhg:
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<tnwquynid Ppwghihuynid jnyu G mbul) wy huguiju yupptpuuibiip
L’ «onp Wwibpp» (1979), «Uhthwbpy» (1983), «Lpuptipp» (1990-wjumbibtinh uyhqp)
L «Uwuhupy (1990-wjutilitiph ytipg):

(¢t Ytpnipjuy ptpptpp hhWiowuind myugnyly G wynponiquybipbd
nnuibp mupuwoyty G wdpnne wphuwphnid: ‘Gtipuyugbting hwyng wyuninigyn -
tp, Yywynypenp b huy punp' ppughjwihwy Yudnip Gty £ hudwyiph quipguagnid-
titiph W hoiptim gt th Juplinp dwup: Wju wuppbpujubitph wbhpudbym win-
pnip Eb wyh htmugnunnniiiph hudwip, npntip gubijubinud Gb pdpnii Apughihugh
wyu btipquinpyuytitinh unghwpujub b pumupwljub pinhpitipp, hwnjuwtu huy
huduwyiph ipumd winljuw punupuwjuitl pupuniditipp, U ph htvwbu G -
Wuijittip upni i) muyyugpyud adpugpuijuibittipnp, hnnpjudtbtpp b nruwbijuip-
titinp untindty vh pimhwbinip hhpnnnieinid bk hwnnpmuignieynib:
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Tocyoapcmeennvii ynusepcumem Can-Ilayny, bpazunus
heitorloureiro@gmail.com

«'OJIOC APMSAHCKOI'O HAPOIA». APMAHCKASA
ITPECCA CAH-ITAYJLY (1940-1970 rT.)

Lenpio maHHOTO WCCIENOBaHUS SIBISETCS aHaNM3 apMsHCKoil mpeccel Can-Ilaymy
1940-1960 rr. [IpeameTom paccMOTpPEHHS CTANIM BBICKa3bIBAEMBIE PA3IMYHBIMU Opra-
HaMH MEPHOJUIECKON NeyaTH uieH, (IOJIOKEHNUs), PEICTaBIIOLINE U YTBEPKIat0-
mHe «rojoc apMsH» B oommHe Can-Ilayimy. ToT 0030p MO3BOJISET BEISIBUTH BCE MHOTO-
o0pasue MOIUTHIECKHUX MPUCTPAcTHH B cpesie apMsH KpynHelIero ropoaa bpasumun
U, TIPeXJE BCEro, MX OTHOLICHHE K OIHOM U3 CaMbIX MalbIX peciryOnuk COBETCKOro
Coroza — Apmsackoit CCP. 910 ObIT BOIIPOC ONPEAETISIONIHI MHOT000pasye TIOUTH-
YECKHUX MO3ULIUH (3TOT BOIPOC, OB MTOJIOKEH B OCHOBY (DOPMUPOBAHUS TIOJIMTHIECKIX
No3uIMiA) apMsiH bpasumnuuy, B KOHTEKCTE 3TarnoB U UTOroB BTopoit MUpoBoii BOMHEIL, a
I03KE U XOJIOJHOM BOUHBI.

SIpKOBBIpAKEHHBIH ABTOPUTAPHBIN U aHTHKOMMYHUCTHUYECKHUI HACTPOH Opasuiib-
CKOH MOJIUTHKHU yCYTyOIIsUT pa3HOTIIACHs B CpeJie apMsiH, BJIACTb JK€ IIPH STOM OCYLIECT-
BJISJIa PYKOBOJICTBO M KOHTPOJIb HAJl UMMHTrpanTckumu rpymmamu Can-Ilayiy, ocoOen-
HO HaJ TeMH, 9T0 uMesH KOHTakThl ¢ CCCP. B 3TOM cMBICITe HCCIieTOBAaHUE apMSIHCKOM
npeccel Can-Ilayiry 1o3BosisieT NOHATh, YTO MPUYUHON MOIUTUYECKUX J1e0aTOB ObLTH
HE TOJIbKO BOIIPOCHI apMSIHCKOM OOLLMHBI, HO ¥ OJINTHYECKasi aTMocdepa B CTpaHe.

B cratee paccMaTpuBarOTCS CIIOXKHBIE OTHOIICHHS PAasiIMYHBIX TTOJMTHIECKIX
TPYNIL, ¥ B KAUeCTBE JOKYMEHTAIBHBIX CBUJICTENHCTB MPEJICTABICHBI TAKXKE MaTepHUaIIbI
apmstHCKo# nipeccsl 1940-1960 . siaBmsiromue Takxke MaTepuai v A1 AaTbHEHIINX HC-
cleIoBaHMi. PaccMOTpeHbl, B 4acTHOCTH, CIEAyIOIIME W3aHus (B OCHOBHOM IBYS-
3bIYHBIE — HA apMSIHCKOM U TIOpTyTaibekoM): «Bepenk» («Ilogbem»), «Apapary, «I'omoc
ApmeHnmn», «BpaszuibCKo-apMIHCKH )KypHaD», « TprOyHa ApMEHUN», K APMEHUSD.

B cratbe B 9acTHOCTH HCCIIEIOBaHBI CICAYIOLINE U3IAHU:

I'azera Bepenk — «llompem» (1945-1947), m3maBanach Ha TOPTYTAILCKOM U ap-
MSTHCKOM, pa3 B JIB€ HEJIeTH KyJIbTypHOH accormarweit Coro3a apmsa Can-Ilaymy. [ep-
Basg OpasmiIbCKas-apMSIHCKAsl ra3era, BBIXOAMBIIAS OTHOCHTENBHO peryisipHo. Mmena
MPOCOBETCKYIO HAaIPaBJIEHHOCTb, TOOIIpsUIA pernaTpranyio apMsH B CoBeTcKylo Apme-
HI0. OITHAM 13 aKTHBHBIX aBTOPOB ObLIT BUIIC-TIPE3UICHT Coro3a apMmsiH Can-Tlayny, XKa-
k00 (Axom) bazapsa (1919, Mapam — 2003, bpazunus), nesrens bpasuibckoit KoMMy-
HHUCTUYECKOH MapTHu, GUIocod U COLMOIIOT, aBTOP PAAA KHUT HA MOPTYTAIBCKOM SI3bIKE.

Ararat — a voz do povo armenio — ExxemecsaHuk «Apapat. ['oioc apMsHCKOro Ha-
pona» (1946-1947, 6su10 M30aHO 20 HOMEPOB), B OCHOBHOM HA MOPTYTranbckoM. DakTu-
YeCKAM PEIaKTOpOM Ta3eThl OblT XKakoO basapsiH, KOTOpHIi HECMOTpPSI Ha BO3MOKHOCTh
BBIp&)KaTh CBOW TPOCOBETCKHE HIEH B «Bepernkey», XOTen MMeTh COOCTBEHHYIO Ta3eTy.
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OnmHUM 13 OCHOBHBIX COTPYIHUKOB razersl Obul JleBoH AxyOsH (1926, Anenmo), Ha-
YaBIIKI CBOIO JIETEIBHOCTD B «Bepeke» 1 coTpyJHUYaBaIlUi ¢ « ApapaToM» JI0 CBOETO
apecta B 1949 rony. B cBomx crathsax SAkyOsH 00cyxaan npodieMbl ApMEHHH U IUACTIO-
pbl. B otnmume ot Apyrux NeBBIX M 3THUUECKHX Ta3eT, «ApapaT» He ObUT OAMOIBHBIM
m3naaveM. B 1952 rony razera nmena 350 moAmucuMKoB (B X YMCIIe - 3SHAMEHUTHIN Opa-
3WIHCKUAN YYEHBI W aKTUBUCT KOMMYHHUCTHUYeCKOH maptrn Kaiio IIpamo Xynwop). 1
XOT# HE Bce NOANMCYMKY pa3essiIi COBETCKHE UIEH, YEPE3 Ta3eTy apMIHCKHE YUTATEN
3HAKOMHJIUCH C HOBOCTSIMU ApMeHHH 1 apMsHCKo# oomiHbl Can [layiry.

Asicranm m3aiiH — «['omoc Apmenum» (1947-1949), apMSHO-TIOPTYTaIBCKOE TIEPHO-
Jurdeckoe n3nanue. OCHOBHBIM aBTOPOM OBbLT WISH PelaKIIMOHHON Kosuierud Epant Me-
kutapsH (Mxurapss, 1903, Kapun — 1976, bpazumust). CBoo KypHAITHCTCKYIO AESITENb-
HOCTB OH HaJaJl B IEPBBIX Opa3miio-apMsIHCKUX u3nanmsix («Epant, «1 aifa3») n apmsiHC-
KOM pajuodace. XoTs MeKuTapsiH ObUT COLHAN-IEMOKPAaTOM, peIaKIIMOHHAs HallpaBJIicH-
HOCTb €r0 Ta3eThl He 0c000 OTIIMYaack OT IPOKOMMYHHUYECKOTO «Apaparay.

Revista Cultural Brasil-Armenia — «bpa3znno-apMsSHCKHI KyJIbTYpHBIN JKypHAID
(1947-1950, 1957-1958), apmsHO-TIOPTYTAITECKOE M3AaHue (36 CTpaHwIl), U3AaBajICs
KyJIBTYpHOI opranusanuen «ApMsHckas menoaus». IlpenctaBisn Opa3uiIbCKUX U ap-
MSTHCKHX TIOATOB, HCTOPHIO bpasumiy 1 HCTOPHIO apMSHCKOTO Hapo/ia Ha ITOPTYTallbC-
koM. Ha cTpanmmax »ypHasia BeJIiCh B TOM YHCIIE U MOJIUTHYECKHE Ae0aThI: apMSIHCKas
PEBOIIOIIMOHHAS MTapTHs J{altHAKIy TIOH KPUTHKOBAJIA 3aIIUTHUKOB CoBeTCcKol ApMme-
HHH, peraTpHaLHIo 1 JIEBYIO TIpeECCy.

Tribuna Armenia — « ApmsiHckast TpuOyHa» (1962—1970), exxemecsIHHK, HA apMSTHC-
KOM M ITOPTYTaIbcKOM. M3naBacst Accorumanyieii Opa3uiibCKIX apMsiH, IEPBOHAYAIBHO —
TPYIIIOH CTyJEHTOB, LENBIO KOTOPBIX OBIIO CO3AaTh MPOTHBOBEC NapTHH [lallIHAKITy TIOH,
JOMHUHHpYIomer B oomumHe. [lepBeiM pemakropom 0611 Bapyskan bypmasiH. B anperbc-
koM HoMmepe 1963 rona neiicTBus Typenkux Biacteid B 1915 romy npoTus apMsH BriepBbIe
OBUTBI OXapaKTepru30BaHbl B Opasmibckux CMU kak «reHOoIm.

Armenia — «Apmenus» (1967-1969). Uznatenem Obin XKako6 bazapsiH, Bo3Bpa-
TuBIMiics B bpasunuro nocne 16 ner npoxxkuBanns B CCCP. @unocod bazapsa otka-
3a1csl 0T KOMMYHHUCTHYECKHX uned. 1o «ApMeHnm» B OpasmiIbCKOM IMpecce Mucai
CTaTbU O COBETCKOM *mn3HH. ['a3era ocBemana yCcTpoicTBO COLMATCTHIECKOTo 0011e-
CTBa, revartayia HoBoctr n3 CoBeTckoit Apmenun. COBETCKOe HHPOPMAITMOHHOE areHT-
ctBo «PUA HoBocTH» OKa3bIBAIIO HEKOTOPYIO (DMHAHCOBYIO TIOIEPIKKY.

[No3xe, B bpasunuu n3naBanuce Takke APyrue apMIHCKUE IEPUOAMIeCKUe n3za-
mus: «Hop rsak» («HoBas xu3aby, 1979), «Cuman» (1983), «IlocnanHuky (Hagaio
1990-x) u «Macwucy (koner 1990-x).

OTH u3AaHMs MeYaTaBIIMECs] Ha MOPTYTajJbCKOM S3bIKE, PACHpPOCTPAHSINCH IO
BceMy Mupy. bpasuinbckast apMsiHCKasl rpecca, 3HAKOMHUBIIIAsL YATATENCH C apMSIHCKON
WCTOpHEH U KyJbTYpOH, a TakKe C TpeOOBaHMUEM apMsIH IPU3HATH TeHOLU I, TPECTaB-
JIsi1a cO00H BYKHYIO YacTh PA3BUTHS M CAMOIIO3HAHUS OOLMHBI. PejakiiioHHbIe MaTe-
puael (craTeu U (hoTorpadun) apMIHCKUX U3IAHHUH, SBISTIOTCS HEOOXOTUMBIM UCTOY-
HUKOM ]IS HCCIIeTOBAaHUH COLMATIBbHBIX U MOJIMTHYECKHX aclIeKTOB UMMHUTpaHToB bpa-
3WJINH, 0COOEHHO TIOIMTHYIECKUX KOH(IIMKTOB BHYTPH apMSHCKOM OOIIMHEI, a TakkKe
MO3BOJISIIOT IPEICTABUTH 3Tarbl JOPMUPOBAHMS OCHOBOIOJATAIOIINX HUACH.
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